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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden. Es
muss ein separater Haltegriff montiert werden.

/\ Grofe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen mussen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Diein den L&ndern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prufdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

MONTAGE [siche Seite )

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

QE JUSTIERUNG (siche Seite E)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In

Verbindung mit Durchlauferhitzern ist eine

Warmwassersperre nicht zu empfehlen.

XXX =
000 =
130 =
140 =
250 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
950 =
990 =

M ASSE (siehe Seite m)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siche Seite )

SERVICETEILE (siehe Seite [

Farbcodierung

Chrom

Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

REINIGUNG [siehe Seite [J)

@\\ BEDIENUNG [siche Seite [
M PRUFZEICHEN (siche Seite [[J)



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

Ale produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour
cela une poignée séparée.

A\ |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de fransport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

MONTAGE |voir pages E3

03 R

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

pﬁ ETALONNAGE |voir pages EJ)

L)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison
avec les chauffe-eau, un blocage de l'eau
chaude n'est pas recommandable.

DIMENSIONS (voir pages [

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages )

PIECES DETACHEES |[voir pages [}

XXX = Couleurs

000 = Chromé

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

NETTOYAGE |voir pages [EJ)

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages [

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages [EJ)

K
B
|
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ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
counfries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

ASSEMBLY (see page A

SYMBOL DESCRIPTION
Do not use silicone containing acefic acid!

Q@ ADJUSTMENT (see page [E)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water
limiter in combination with a continuous flow
water heater is not recommended.

DIMENSIONS (see page B

FLOW DIAGRAM |[see page E)

SPARE PARTS [see page [E])
XXX = Colors

000 = Chrome Plated

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CLEANING (see page B
OPERATION (see page [

M TEST CERTIFICATE (see page [



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A |l prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,

questa deve essere montata separatamente.

A\ Attenzione!l Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispetfando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termicar: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

MONTAGGIO (vedipagg. )

05 I

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

QE TARATURA (vedipagg. B

Regolazione del limitatore di erogazione
d'acqua calda. Un limitatore di erogazione di
acqua calda in combinazione con le caldaie
istantanee non & consigliabile.

INGOMBRI (vedi pagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. ()

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. [£1)

XXX = Trattamento

000 = Cromato

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ PULITURA (vedipagg. B

@\\ PROCEDURA (vedipagg. )

|

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. )



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

/A El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecion
separado.

/\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningtn dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

max. 60°C
70°C/ 4 min

Temperatura del agua caliente:
Desinfeccién térmica:

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

MONTAJE (ver pagina E4)

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

73

Q4

No utilizar silicona que contiene acido acéticol
AJUSTE (ver pagina [E)

Ajuste del limite de agua caliente. En combina-
cion con calentadores continuos no es recomen-
dable utilizar un bloqueo de agua caliente.

DIMENSIONES (ver pagina [

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina )

REPUESTOS [verpagina B

XXX = Acabados

000 = Cromado

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

LIMPIAR [ver pagina B
MANE]O |(ver pagina [

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina )



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Het product mag niet als handgreep worden gebruikt.
Er moet een aparte handgreep gemonteerd worden.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

MONTAGE |zeblz. &)

SYMBOOILBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel

INSTELLEN (zieblz. B
73

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In
combinatie met een doorstromer is een
warmwaterblokkering niet aanbevelenswaardig.

MATEN |(zie blz. [[)

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. )

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. ui

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

REINIGEN (zieblz. B
BEDIENING |zeblz. [

KEURMERK |(zie blz. [

K
)
!
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél.

I\ Produktet ma ikke bruges som hé&ndtag. Der skal
monteres ef separat héndtag.

A\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
lzengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C

70°C/ 4 min
Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Termisk desinfektion:

MONTERING (ses. [

SYMBOLBESKRIVELSE

Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel

QE FORINDSTILLING (ses. B

Indstilling af varmvandsbegraensningen. |
forbindelse med gennemstramningsvandvarmere
anbefaler vi ikke en varmvandsspaerre.

MALENE (ses. )

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(se s.

RESERVEDELE (ses. [

XXX = Overflade

000 = Krom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

RENGORING (ses. B

&
B
i

BRUGSANVISNING (ses [
GODKENDELSE (ses. ]



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.
A\ O produto né&o pode ser utilizado como pega de

apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

A\ Grandes diferencas entre as pressoes das aguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sGo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 1 MPa

Pressé@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressao testada: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar= 147 PSl)

max. 60°C
70°C/ 4 min

Temperatura da égua quente:
Desinfeccao térmica:

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

MONTAGEM [ver pagina )

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

p@ AFINACAO |(ver pagina EJ)
[a)

Ajuste do limitador de ¢gua quente. Em
combinagcdo com um esquentador, néo é
recomenddvel o uso de um bloqueio de dgua
quente.

MEDIDAS |[ver pagina )
FLUXOGRAMA |ver pagina [EJ)

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina )

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

LIMPEZA (verpagina B

FUNCIONAMENTO (ver pagina [

)
|

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina )



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Produkiu nie wolno uzywaé jako uchwytu do trzymania
sie. Nalezy zamontowa¢ osobny uchwyt.

A\ Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zostaé wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkod transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqgzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

MONTAZ (patrz strona E) §

OPIS

£

S
E
!

SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

USTAWIANIE [patrz strona B

Ustawianie ogranicznika cieptej wody.
Uzywanie ogranicznika temperatury wody w
polqczeniu z przeptywowym podgrzewaczem
wody nie jest zalecane.

WYMIARY (patrz strona m)

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona [

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona )

XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CZYSZCZENIE (patrz sirona ()
OBStUGA [patrz strona 4

ZNAK JAKOSCI [patrz strona [



ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdénf a za
o&elem te&lesné hygieny.

/A Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoiji
studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzna-
ny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plané v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni flak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

MONTAZ [viz strana E)

POPIS SYMBOLU
Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

QE NASTAVENT (vizstrana B

Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojeni s
protokovym ohffvacem se pouZiti uzavéru teplé
vody nedoporuuje.

ROZMIRY [viz strana )
DIAGRAM PRUTOKU (viz strana [EJ)

SERVISNI DILY [viz strana [0

XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CISTENT |viz strana E)

N
)
|

OVLADANI (vizsfranom)

ZKUSEBNIT ZNACKA (vizsirana i)



ABEZPECNOSTNE POKYNY

/A Pri monta2i musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesnt
hygienu.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu t&elu

sa musi namontovaf samostatné drzadlo.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montdZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané Ziadne skody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o intaldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevédzkovy flak: 0,1-0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

MONTAZ (vid strana E)

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

QE NASTAVENIE (vid strana E)

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrievaémi sa neodporiea pouZitie
obmedzovaga teplej vody.

ROZMERY (vid strana [

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana [E])

SERVISNE DIELY (vid strana [EJ)

XXX = Farebné oznacenie
000 = Chrém

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ CISTENIE (vid strana [EJ)

ﬁ‘\\ OBSLUHA (vid strana [

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid'stronomi
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000 = 44K
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic
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AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BOEMY MOHTAXA Cnenyert Hanetb Nepyarkn Bo
M36e)KOHMe I'IpMU_LeMﬂeHI/IFI n I'IOpe3OB.

A 3nenme paspewaerca MCNONL3OBATL TOMLKO B
TUTMEHUYECKMX LeNnax: Ang NpUHATHS BAHHbI U NAYHOM

TMIMeHsl.

/\ V3nenvie 3anpelaercs MCnons30BaTh B KauecTee
pyKOHTKM. Cﬂe,l:l\/eT yCTOHOBﬂMBOTb CHGHMOHEHYD
PYKOSTKY.

/\ nownoro knana. MNepen yctaHoskoi cmecutens
HEOOXOAMMO PErYNMPOBOYHBIMM KPAHAMM BLIDOBHSTH
aBneHue XONoAHOM M ropsyert Boabl NpM NOMOLLM
BEHTMNEN PErynmpyoLx Noaayy BOAbI B KBAPTUPY.

YKAZSAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTGXOM CnelyeT NpOBEPUTL M3nenne Ha
npenmet nospexaexuin npu nepesoske. [locne
MOHTOXA NPETEH3UM O BO3MELLeHMN yilepba 3a
nospexaeHmns Npu Nepesoske 1nu NoBpexaeHuns
NOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCH.

/" Tpy6sl 1 apMaTypa AONXKHb! ObITh YCTAHOBNEHSI,
NPOMBITbI 1 MPOBEPEHbI B COOTBETCTBUMM C NEMCTBYIOLM-
MM HOPMOMM.

/ Heobxonnmo cobntonars 1oeboBaHmMs N0 MOHTAXY,
NENCTBYIOUIME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Paboyee nasnenme: He 6onee. 1 Mlla
Pekomenayemoe pabouee nasnenme: 0,1-0,5MMNa
Hasnennu: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSl)
Temneparypa ropsued Bombl: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas nesmndekums: 70°C/ 4 mun

MOHTAX (em. crp. B §

M3penue npeaHosHAYEHO UCKITIOYUTENLHO AN MUTLEBOM
sonbl!

OMMCAHME CMMBOJTOB

He npumensitte cunmkoH, conepxatmi
YKCYCHYIO KMCROTY.

Q@ NOOTOHKA (em cro. B

Perynuposka orpanmuurens ropsuen sonsl. B
COYETAHMK C NPOTOYHbLIMKM HATPEeBATENIMU HE
PEeKOMEHYEeTCS MCMONb30BATE ONOKMPOBKY BOAbI.

[““M\ PASMEPH (cm. crp. )

CXEMA NMOTOKA (em crp. B

a@@ KOMMNEKT (em. crp. [

XXX = UsetHas koamposka
000 = Xpom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ OYMCTKA [em crp. B

SKCNAYATAUMY [em crp. )

m SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
na (em cp. @



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Tuotetta ei saa kayttaa kadensijana. On asennettava
erillinen kadensija.

I\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantdjen valilla
on tasatftava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohieita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampodesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettdvaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

ASENNUS (katso sivu E)

MERKIN KUVAUS

73

K
)
!

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

SAATO (katso sivu B

Lampatilan rajoittimen s&dtéminen. Emme
suosittele kayttamaan lampétilan rajoitinta
vedenlammittimen (l&pivirtauskuumennin)
yhteydessa.

MITAT (katso sivu m)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivum)

VARAOSAT |katso sivu ui
XXX = Varikoodaus

000 = Kromi

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

PUHDISTUS [katso sivu )
KAYTTO (katso sivu [

KOESTUSMERKKI (kolsosivum)
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

/A Produkten far bara anvéndas il kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Produkten far inte anvandas som handtag. Ett separat
handtag méste monteras.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten maste utjamnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningara och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produkten ar enbart avsedd fér dricksvatten!

MONTERING (sesidan E3

SYMBOLFORKLARING

73

N
)
|

Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral
JUSTERING (se sidan )

Stalla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en
varmvattensparr.

MATTEN (se sidan [
FLODESSCHEMA (sesidan ]

RESERVDELAR [sesidan [E])

XXX = Fargkodning

000 = Krom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

RENGORING (sesidan B
HANTERING (sesidan [

TESTSIGILL (sesidan [



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

/\ Gaminys neturi boti naudojamas kaip rankena.

Rankena montuojama atskirai.

A\ Turi bati iglyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie§ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi bt montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

/ Laikykités atitinkamoje $alyje galiojané&iy direktyvy del

jrengimo.
TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa

0,1-0,5MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/4 min

Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slegis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

MONTAVIMAS (2 ps.. B3

7 i)

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

pﬁ REGULIAVIMAS (zr psl. ]

J G
Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais

sildytuvais nerekomenduojoma naudoti karsto
vandens blokavimo jtaisy.

ISMATAVIMAL [z psl. )

e

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. ps. B}

ATSARGINES DALYS (zr. ps. )

@

XXX = Spalvos

000 = Chrom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

VALYMAS (zr. psl. B
EKSPLOATACIJA (zr. psl. )

BANDYMO PAZYMA (zrps. B

K
)
!



ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tugiranje i osobnu higijenu.

I\ Proizvod ne smije sluziti za pridrzavanje. U tu se svrhu
mora postaviti zaseban rukohvat.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod ostecen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATC]

Najvec¢i dopusteni flak: flak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruc¢e vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu B3

OPIS SIMBOLA

«

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

pﬁ REGULACIJA [pogledajstranicu )

L)

Namiestanie limitera tople vode. U kombinaciji s
profo&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena
sustava za blokiranje dotoka tople vode.
MJERE (pogledajstranicu [E])

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaij stranicu [

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu [E)

XXX = Boje

000 = Krom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ CISCENJE (pogledajstranicu EJ)
@\\ UPOTREBA (pogledajstranicu [

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu [E)



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea,
menfinerea igienei si curdfarea corpului.

N\ Nu este permisa utilizarea produsului pe post de
méner. este nevoie de montarea unui méner corespun-
zGtor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiordrile de fransport si cele de suprafajd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. | MPa
Presiune de funclionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabils.

MONTARE (vezi pag. B4

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

REGLARE (vezipag. B
73

Reglarea limitatorului de ap& caldd. Nu se
recomandd folosirea unui limitator de apé& caldé
in combinatie cu un boiler instant.

DIMENSIUNI (vezipag. B

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB (vezi pag. B

XXX = Coduri de culori

000 = Crom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CURATARE (vezipag. B
UTILIZARE (vezipag. @

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. Ed)
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AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAX
A\ Ta va amodlyete paupatiopols katd T ouvappoldyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoidy emiTpémeTal va xpnoigoToleital pdvo oav
péco Aoutpou, uyieviig kal kaBapiopol Tou copartos.
A\ To mpoidy Sev emmpéneral va ypnoipomoleital oav Aaf
otipiéng. Na Tov okomd autd mpémel va tomolernBel

Eexwpiot) AaPh ompiéne.
A\ O1 Siadopég Tng mieong petadl g olvdeong kpuou kal
LeoToU vepol Ba miptmel va avriotabpidovral.

OAHTIEZ YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 cuvappohdynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npigg petadopds. Merd my eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {pieg amd m petadopd 1 empaveiakég
npis.

/ O1 owhiveg kai n pmarapia mpémel va tomofetnBoly
olpdwva pe Ta Ioxtovia mpdtua, va 1ebolv umd mieon
kal va SokipacTolyv.

/ ©a mptme va polvral ol 0dnyieg eykardotaong mou
ioyUouv ot k&bt kpaTOG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Agitoupyia mieong: twg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieang: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSl)
Oeppoxpacia {eoTol vepoU: twg 60°C
Oeppikn amoAlpavon: 70°C/4 min

To mpoiodv txer oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepol.

SYNAPMOAOTHSH (BA senisa B \3:

NEPITPAOH SYMBOAQN

7%

@)

Q4

Mnv xpnoipornoieite aihikdvn mou mepiexel 0&ikd
oéul

PYOMISH (Br 2erisa B

PUBpion tou Soooperpnrh {eoTol vepol. Aev
ouviotaral n diaraén dpayng LeoTol vepou ot
ouvbuaopo pe Taxubeppooidwva.

ATASTASELS (BA Serida )
AIATPAMMA POHS (Br Serida )

ANTAAAAKTIKA (Br Sexiba [0
XXX = Xpwpara

000 = Emyxpupiwpévo

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

KAOAPIZTMOS (BA 3ehisa EJ)
XEIPISMOS (BA 2erisa )

SHMA EAETXOY (BA Zeria )



AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega rogaja.
V ta namen je freba montirati poseben roéaj.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in
prikljugkom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povr3inske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporogeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

MONTAZA (glejte stran EA) \k‘

OPIS

s A

@

K
)
!

SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

JUSTIRANJE [glejte stran B

Nastavitev omejevalnika fople vode. V povezavi
s prefo&nimi grelniki uporaba zapore fople vode
ni priporo¢ljiva.

MERE [glejte stran [

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran )

REZERVNI DELI [glejte stran [}
XXX = Barve

000 = Krom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

CISCENJE (glejte stran EJ)
UPRAVLJANIJE [glejte stran )

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran [
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Toodet ei tohi kasutada kaepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on véaga
erinev, fuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lghtuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t6dréhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PS)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C/ 4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

PAIGALDAMINE (vilk[E)

SUMBOLITE KIRJELDUS
Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

QE REGULEERIMINE (vilk )

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses
boileritega ei ole sooja vee blokeeringu
soovitatav.

MOOTUDE (vilk[E]
LABIVOOLUDIAGRAMM (viIkE]

VARUOSAD (vt k]

XXX = Varvid

000 = Kroom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

PUHASTAMINE (viIkE])
KASUTAMINE (vilk )

KONTROLLSERTIFIKAAT (vflkm)

N
)
|



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A\ So produkiu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepiecie-

$ams uzmontét atsevisku roku balstu.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
udens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransporté$anas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro atftiecigas valsiis speka eso$as montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Karsta gdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajaom tdenim!

MONTAZA (skat. lop. )
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SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

QE IEREGULESANA (skat. lpp. Bl

Karsta odens ierobezotdja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot
udens bloketaju.

IZMERUS (skat lop. )

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lpop. )

REZERVES DALAS (skat. lop. Bl

XXX = Krasu kodi

000 = Hroma

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

TIRTSANA (skat. Ipp. EJ)

&
B
i

LIETOSANA (skat. lpp. &)

PARBAUDES ZTME (skat. Ipp. [EJ)
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Proizvod se ne sme koristiti za kao ru¢ka za
pridrzavanije. U tu svrhu se mora postaviti zaseban

rukohvat.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod ote¢en
pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazedim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruce vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

MONTAZA (vidistranu [E) \k‘

OPIS SIMBOLA
« Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu

kiselinu!

pﬁ PODESAVANIJE (vidistranu B

L)

Podesavanje ograni¢ivaca tople vode. U
kombinaciji sa proto&nim bojlerima ne
preporucuje se primena sistema za blokiranje
dotoka tople vode.

M ERE (vidi stranu m)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidisfronumi

@@ REZERVNI DELOVI (vidisfronum)

© xxx = Oznake boja
000 = Hrom
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

@ CISCENJE (vwd\stronuﬂ)

@\\ RUKOVANIJE (vidistranu )
M ISPITNI ZNAK (vidi stranu )



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

I\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende remingslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

MONTASJE (seside )

25

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel

JUSTERING (se side Bl
@ se side

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbin-
delse med gjennomstremningsvarmere er det ikke
anbefalt & bruke en varmtvannsperre.

MAL (se side m)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side [

SERVICEDELER (seside [

¢

XXX = Fargekode

000 = Krom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

RENGJDRING [seside B

@\\ BETJENING (seside A
M PROVEMERKE [seside [E])



AYKAZAHWG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaXa TPI6BA 4G Ce HOCAT PHKABKLM, 30 A Ce
136 erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAN NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A\ MNo3soneHo e U3NON3BAHETO Ha NPOAYKTA CAMO 3
KBNAHE, XMIMEHA M UeNK Ha NOYMCTBAHE HA TANOTO.
A\ MpoaykTsT He 6MBA AQ Ce M3NON3BA KATO APHXKKA.

Tps68a 0a Ce MOHTUPA OTAENHA APBXKA.

A [onemute pasnmMKkn B HANAraGHeTo Mexnay m3soamte 3a
CTyneHara 1 tonnarta sona Tpﬂ6BG na ce n3pasH4BaAT.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun mMoHTaxXa NpoaykTsT TpsbBa AA Ce NpoBepH 3a
TpaHcnoptHu wetn. Cned MOHTAXA He ce Npu3HasarT
TPAHCMNOPTHM MM NOBLPXHOCTHU WETH.

/ Tpvbonposoawnte 1 apmatypara 1psbsa na ce
MOHTMPQT, TPOMMAT 1 NPOBEPST B CLOTBETCTBUE C
BANMUOHMTE HOPMU.

/ Tps6Ba na 6104T CNA3BAHM BANMOHUTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCAHMS 30 MHCTANUPAHE.

TEXHMYECKKM OAHHM

PabotHo Hansrane: makc. 1 MlMa

Mpenopbuutento pabotHo Hangraxe: 0,1-0,5 MMNa
Koutponto nansrane: 1,6 MMMa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSl)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: makc. 60°C
Tepmuuna nesmndekums: 70°C/ 4 mun

MpoaykTsT € paspabotex camo 3a nuteirHa sonal

MOHTAX (suxte crp. )

OMMCAHME HA CMMBONTMTE

He usnonssaire cunukoH, chabpxaly ouerHa
kmcenuual

p@ IOCTUMPAHE (smxre crp. Bl
L)

HacTpoitka Ha orpakHuumTens 3a Tonnara Boaa.
Bbe BpB3KA C NPOTOUHM HaTpesaTENN He Ce
npenopsyYsa BNOKMPOBKA 30 TONATA BOAA

PABMEPU (smxre crp. )

OVWATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. )

CEPBM3HM YACTK (suxre cip. )

XXX = Llsetoso koaunpare
000 = Xpom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

NOYUMCTBAHE (suxre crp. E)

K
)
!

OBCNYXBAHE (suxte crp. [

KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. )
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000 = Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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ANPUMITKIKM 3 BE3NEKM

/A Tlin 4oC BCTAHOBNEHHS CNIA HORATATW PYKABMUKM, WOB
3an06irmM TPABMAM T NOPI3OM.

A BVIPI6 MOXHQ BMKOPMCTOBYBOTM nuwe ong KyﬂOHHSI,
TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.

/A Bupib He MOXHQ BUKOPUCTOBYBATM 5K PYUKY-TPMMAVY.
HeobxinHO BCTAHOBUTHM OKPEMY PYUKY.

A [apaya i xonogHa nonayi BoAM NOBMHHI MATH OAHAKO-
BN TUCK.

I[HCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ MNepen scTaHOBNEHHIM NEepeBipTE BUPIO HO HASBHICTH
NOWKOMXeHb Mif Yac TpaHcnoprysakHs. [icng
BCTAHOBNEHHS TPAHCNOPTHI NOWKOAXEHHS YW NOWKO-
[KEHHS MOBEPXHI HE PO3MIAAIOTHCS.

/" Tpybu 10 KpinneHHs NoBUMHHI ByTU BCTAOHOBNEHI,
NPOMMTI T NepesipeHi BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTPMMYBATUCS CORTEXHIYHMX HOPM, 9Ki
RitOTb y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TEXHIUHTI OAHI

Pobounn tmek: makc. 1 MlMa

Pekomernosanumi poboumit Tuck: 0,1-0,5MMa
Bunpobysanshumi nek: 1,6 MMMa

(1 MNa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa rapsuoi soau: makc. 60°C
Tepmiuna nesindexuis: 70°C/ 4 min

[poaykT npusHaueHMi BUKNIOUHO ANg NTHOT Boau!

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky )

onmc CMMBOnNY

He srkopurcTosy#tTe CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
kmcnory!

p@ KOPUTYBAHHY [amsitecs cropincy )
[z

[ns peryniosarHs obmexysada rapsyoi soau.
He pekomeHnyeTscs BUKOPUCTOBYBATH OOMEXY-
BAY rapg4oi BOAM B NOEOHAHHI 3 BONOHATPiBAYEM
HesnepepsHOT aii.

PO3MIPU (ausitees cropinky [E])

OIATPAMA NOTOKY

(ausitses cropinky )

SANYACTUHM (ausitses cropinky )

XXX = Konsopu

000 = Xpom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ YNLIEHHS (amsimees cropincy B
@\\ EKCNAYATALUIS (amsitsca cropincy )

|

TECTOBUMMWM CEPTUDIKAT
(nmsiTbCs CTopiHKymi
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a8 = 000

Polished Bronze = 130
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Uriin tutma kolu olarak kullaniimamalidir. Ayr bir tutma
kolu monte edilmelidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilan arasinda buyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirtn montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

isletme basinci: azami 1 MPa

0,1-0,5 MPa

Tavsiye edilen isletme basincr:

Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

QE AYARLAMA [bakiniz sayfa [E)

Sicak su sinirflamasinin ayarlanmasi. Sicak su

kilidinin strekli isiticiyla kullanilmasi tavsiye

edilmez.

OLCULERT [bakiniz sayfa )

AKIS

DIYAGRAMI (bakiniz sayfa [E])

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa [

XXX =
000 =
130 =
140 =
250 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
950 =
Q990 =

Renkler

Krom

Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa EJ)

KULLANIMI (bakiniz sayfa [

)
|

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa )



GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Lid. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C

Mecidiyeksy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

GENEL MUDUR
Albert Emlek

Satici Firmanin: -
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

MALIN

Markasi:

Cinsi:

Garanti Suresi:
Azami Tamir Siresi:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimi, urint aldiginiz Yetkili Satici imzaloyacak ve kaseleyecektir.

MONTAJI (bakiniz sayfa B3 \K‘

. TR

Hansgrohe

Sihhi tesisat malzemesi
2 YIL

20 s guno
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségugyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

I\ A terméket nem szabad kapaszkodonak hasznalni.

Ehhez kilon kapaszkoddt kell felszerelni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok koézstti nagy
nyomdskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvd-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
irényelveket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajanlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomésproba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

g‘g BEALLITAS (lasd a oldalon B

A meleg viz korlatozas bedllitasa. Atfolyos vizme-
legitéknél meleg viz korlatozé haszndalata nem
ajanlott.

MERETET (lésd aoldalon ]

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lésd a oldalon m)

TARTOZEKOK (lésd aoldalon [E])
XXX =

Szinkodolas

000 = Krém

130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold

D

SZERELES [(lasd aoldalon ) =

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

@ TISZTITAS (\ésdoo\do\onﬂ)
@\\ HASZNALAT (lasd aoldalon [3)

/ Atermékkel érintkezs emberi felhasznéldasra
szant viz hémérsékelte kdzegészségugyi
szempontbél a 65°C-ot nem haladhatja meg.

/ Alkalmazasi terilet: ivoviz-ellatés, haszndlati
melegviz-ellatés.

/ Felszerelés utén a haszndlatba vétel elstt,
illetve a rendszeres haszndlat esetén
fogyasztds elstt minden esetben javasolt a
termék atoblitése. Betizemelés utan a
csaptelepet &t kell sbliteni, legalabb 10 perc
hideg, illetve melegviz kifolyasat javasoljuk.
Hosszabb (legaldbb egy éjszakés) pangdst
kévetsen legalabb 2 perces kifolyatasa
szikséges. Az ateblités soran nyert vizet
ivovizként, illetve ételkészitési céllal felhasz-
ndlni nem javasoljuk.

/ Ajanlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz
hideg vizet haszndlni, és azt felmelegitve
fogyasztani.

/ Atermék bekotésére hasznalt flexibilis
bekstécsovek kizarslag nyilvéntartasba vett
termékek lehetnek.

/A csaptelepek perlatorat javasolt havonta
vizkételeniteni. A csaptelepek tiszfitésa
fertétlenitése soran kizarslag olyan vegyszer
alkalmazhat, amely megfelel a 201/2001.
[X.25.) Kormanyrendelet, illetve a 38/2003.
(VII.7) ESzCsM-FVM-KWM egyittes
rendeletben lefrtaknak.

/A perlator moksdési elvébsl adédsan
jelentds aeroszolt képez, igy Legionella
expoizié szempontjabdl fokozott kockazatott
jelent. Ezért alkalmazdsa nem javasolt az
egészségugyi intézmények fekvébeteg ellatd
szobdiban, illetve minden olyan helyen, ahol
a hideg és/vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszama eléri a 49/2005. (X1.6.)
EMMI rendelet alapjén meghatdrozott
beavatkozdsi szintet.

M VIZSGAJEL (lasd a oldalon )
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Brushed Gold-Optic = 250

Polished Redgold = 300
Brushed Redgold = 310
Polished Black Chrome = 330
Brushed Black Chrome = 340
Stainless Steel Optic = 800
Brushed Nickel = 820
Brushed Brass = 950

Polished Gold-Optic = 990
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ww.axor-design.com/cleaning-recommendation

| 4

E / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /

Contact

K / Rengeringsvejledning/ Garanti/Kontakt

/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnaciji/ Gwarancja/
Kontakt

S / Doporugeni k &isténi/ Zaruka/ Kontakt

/ Odpori&ania pre &istenie/ Zaruka/ Kontakt

/ TR /AR / B

/ Pekomernaumm no ouncrtke/Tapantus / KorTaksl

/ Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

/ Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

/ Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdfare/ Garanfie / Contact
EL
St
ET
LV
SR/ Preporuke za &isc¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / lNpenoptka 3a nouncrsane/ fapawums/Koxtakt
JP/ BFANDOTTER/AREHCDOWT/ TEIE,
UA / Pekomennauii 3 umuenns/fapantis/ kortakt
AR/ duail/ lasall / cadaill s 53

TR / Temizleme 6nerisi/ Garanti/Temas

/ 3Uotaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn
/ Priporocilo za ¢iseenje/ Garancija/Kontakt
/ Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

/ Tinsanas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
HE / awp wR/nimnr/pna nixmn


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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sffnen/ouvert/open/ aperto/ abierto/open/abne / abrir/
otworzy¢/ otevfit/ otvorif / JF / otkpsits / avaaminen /
sppna/ atidaryti/ Otvaranje /deschide / avoiktd / odpreti/
avage/ atvért/ otvoriti/ pne/ otsapsne / 7K / sinkputo /
&8/ acmak/nyitds/ NIND

schlieben/fermé/ close / chiudere/ cerrar/sluiten /lukke /
fechar/ zamknqé/ zaviit/ uzovrief'/?é/prmb/
sulkeminen/ stéinga/ uzdaryti/ Zatvaranje /inchide /
kAeio16/ zapreti/ sulgege / aizvért/ zatvori/ lukke /
sateapsre/ LEZK/3akputnin/ 33/ kapatmak /bezaras /
Q120

warm/ chaud/hot/ caldo/ caliente /warm/varmt/ quente /
ciepta/tepla/tepla/#4/ ropauas/lammin/varmt/ karstas/
Vru¢a voda/ cald/ Leotd /toplo/kuum/karsts / topla/
varm/Tonno/ MY/ rapsunin/ oals/sicak /meleg/nn

kalt/froid/ cold/freddo/ frio / koud /koldt/fria / zimna/
studend/ studend /¥ /xononnas/ kylma/ kallt/ saltas /
Hladno/rece/xplo/mrzlo/kilm/ auksts/hladno /kaldt/
cryneno/ ABTeLN / xononnuin/ 20k/ soguk/ hideg /it
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AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

03/2023
9.06723.03
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